Správa o používaní jazykov národnostných menšín
na základe   Štatútu Výboru pre národnostné menšiny a etnické skupiny
Článok 3 písmeno g)
Ukrajinská národnostná menšina

     Ukrajinský jazyk v úradnom styku sa nepoužíva. V obchodnej, ekonomickej, sociálnej sfére iba v styku s Ukrajinou. V oblasti kultúry sa používa na kultúrnych podujatiach, v národnostnej literatúre a tlači, na divadelných predstaveniach. V náboženskom živote liturgie sa vedú v cirkevno-slovanskom jazyku, niektoré časti v nárečí, čoraz častejšie, najmä v grécko-katolíckych chrámoch  sa prechádza na slovenský jazyk. Informácie týkajúce sa ohrozenia života, zdravia, bezpečnosti a majetku občanov, resp. iné, dôležité informácie sa v ukrajinskom jazyku tiež neuvádzajú. 
     Ukrajinský jazyk je pomerne blízky k slovenskému, preto sa častejšie nemusí využívať v uvedených oblastiach. 
Používanie označení v jazyku menšiny na dopravných značkách označujúcich začiatok obce a koniec obce sa realizuje podľa príslušného zákona.

Výskyt menšinového jazyka v tlači, v médiách a v kultúrnom živote :
a) písaná tlač,
- V dvojtýždenníku Nove žytťa /rozsah 4-6 strán/
- V detskom časopise Veselka /10 čísel ročne v rozsahu 12 strán/
- V literárnom a publicistickom dvojmesačníku Dukľa /rozsah 96 strán/
b) televízia a rozhlas,
- Televízia: 8-10 magazínov po 25 min. + spravodajstvo 
- Rozhlas: V pracovné dní – každý druhý deň po 30 min. 
                 + každý druhý víkend po 10 hod. 30 min.
Poznámka: značné skrátenie rozsahu programu v porovnaní s rokom 2008, 
                   V roku 2013 došlo k ďalšiemu skráteniu. 
c) elektronické médiá.
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V zdravotníckych zariadeniach a zariadeniach sociálnej služby alebo zariadeniach sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately sa ukrajinský jazyk nepoužíva. 

Za prioritu resp. potrebu riešenia v roku 2014 považujeme najmä:
- Zmeniť systém financovania národnostnej tlače, zvýšiť príspevky na úroveň odporúčanú Výborom expertov Rady Európy. 
- Neznižovať rozsah rozhlasového vysielania, naopak  zvýšiť ho na úroveň do roku 2009, presunúť program do výhodnejších vysielacích časov, personálne posilniť redakciu, zvýšiť financovanie.
- Vybudovať plnohodnotnú redakciu národnostného vysielania v televízii, rozšíriť rozsah, zvýšiť periodicitu vysielania. 
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